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����)����. � �$#$.� -,"#6#%1 %�",$,�1� 0,68,;%,�$  0��&#+.-

%,/ "��#$ 0%,�$  %,� $�+�/ % (�� /�",-#%(+ /�",(, - ); %# 0 �,-

0��8�%%,/ �,3 #+.%,-!61",0,/ � $'#3   0 � (��  , ��#+ 6,0#%%1� 

 8  0 ��2    6#* "� �,0#%%1� 0 �'&�$#%)#�$%17 �+,0#�!7   $�"�$#7.  

� -.�'/� 0 �'�: + %(0,"��#$ 0%,�$., 0��&#+.%#! "��#$ 0%,�$., 

�,3 #+.%,-",88'% "#$ 0%#! � �$�8#, �,3 #+.%,-!61",0#! � $'#3 !, 

& + %(0 68, ) (+,�� !, - ); %, - ); % 6#3 !, - ); % 68, % (�� /-

�",-#%(+ /�" / - ); %. 

 

�#��8#$� 0#! 0��&#+.%'4 "��#$ 0%,�$. %,� $�+�/ % (�-

� /�",-#%(+ /�",(, - ); %# (NPE) 0 �,0��8�%%,/ �,3 #+.%,-

!61",0,/ � $'#3   (���) 0 � (��  , ��#+ 6,0#%%'4  8  0 ��2  
  6#* "� �,0#%%'4 0 �+,0#�!7   $�"�$#7, %�,&7,) 8, -��;)� 

'$,2% $.  �-,+.6'�81� %#8  -,%!$ !   $��8 %1, ",$,�1� �,-

�$#0+!4$ $�,��$ 2��"'4 ",%3�-3 4 �.�. �,�,0'=" %# [�8.: 
�,�,0'=" % 2002; 2005#&; 2008; 2009].  

��#(8#$ 2��" / 8#$�� #+ )+! �$#$.  [�8.: Achebe 1966, 

1987; Agheysi 1971; Babawilly, 2001; Roger, Mallam 2005] -��),-

�$#0+�% �;.	. �#+,);' – '2�%18-�'� �$,8  6 � (��  , 0+#)�-
45 8 "#" #%(+ /�" 8, $#"   8��$%18  % (�� /�" 8  !61"#8 , 

0 2#�$%,�$ , /,�'&#.  

&�����	����������� ,-��)�+!�$�! "#" $0,�2��"#! )0'�$,-
�,%%!! �-,�,&%,�$. %,� $�+! �,,$0�$�$0'45�(, !61"# (1) �,-

6)#0#$.  6 6#+,;�%%17 0 ?$,8   )�'( 7  60��$%17 �8' !61"#7 

8#$�� #+.%17 ���)�$0   ",%�$�'"$ 0%17 8�7#% 68,0 %,0,,&�#-
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6,0#% ! %# 0��7 + %(0 �$ 2��" 7 '�,0%!7 (*,%�$ 2��",8, 8,�-

*,+,( 2��",8, +�"� 2��",8, � %$#"� 2��",8   ) �"'�� 0%,8), 

,$0�2#45 � )�/�$0'45�/ 0#� #$ 0%,/ �,3 ,+ %(0 �$ 2��",/ 
%,�8�,   (2) ��#+ 6,0#$. ?$   %%,0#3   0 -�,3����  %$��#"3  -

",88'% "#3   )+! -,�$�,�% ! �,3 #+.%,-",���"$%,(, 01�"#-

610#% !, 2$, �,08��$%, �,�$#0+!�$   �#�= �!�$ �(, !61",0'4   
��2�0'4 ",8-�$�%3 4. 	$�4)#, ���������� 	����������� – 

?$, 0 ) + %(0,"��#$ 0%,�$ , ��#+ 6'�81/, -��;)� 0��(,, %# 

+�"� 2��",8 '�,0%�, # 6#$�8, 0 -�,3���� -,�+�)'45�/ )�� 0#-

3   – %# � %$#"� 2��",8   ) �"'�� 0%,8 '�,0%!7, 8#$�� #+ -
6'�81/ 0 �,,$0�$�$0'45 7 !61",017 %,0,,&�#6,0#% !7: 0 

-��0'4 ,2���)., 0 *,�8#+.%,   ��8#%$ 2��"  -�, 60,)%17 �+,-

0#7 (�#6+ 2%17 �$�'"$'�%17 $ -,0, 0"+42#! 6# 8�$0,0#% !, 
( &� )1   - ); % 681), 6#$�8, 0 �+,0,�,2�$#% !7 (0"+42#! 

*�#6�,+,( 681), )#+��, 0 -��)+,;�% !7 (0"+42#! -#��8  )  , 

%#",%�3, 0 �0!6%17 $�"�$#7, �,6)#0#�817 0 -�,3����  7 )�� 0#-
3  . �)��. �����-�� – ?$, 010�)�% � -�, 60,)%,/ / ��6'+.$#-

$ 0%,/ !61",0,/ �) % 31 ()�� 0#$#)  6 -�, 60,)!5�/ / (�%��#-

$ 0%,/ �) % 31. �#" -�, 60,)!5#! �) % 3#, $#"   �� )�� 0#$ 

8,('$ ,$%,� $.�! " +4&,8' '�,0%4 !61"# – ,$ *,%�81 ), $�"-
�$#. ��;)' % 8  %�$ ,&!6#$�+.%,/ ,)%,'�,0%�0,�$ . ��,3���1 

�,6)#% ! )�� 0#$,0  6'2#�$ �������"����. ��)'5 / -� %3 - 

)�� 0#$,+,(   – -��)�$#0+�% � , !61"� "#" ,&  ��#�7 2��"  
�$�'"$'� �,0#%%,/ � �$�8� ) �"��$%17 �) % 3, 010,) 817 

,)%#  6 )�'(,/ -�  )0 ;�%   ,$ % ;%�(, !61",0,(, '�,0%! " 

01�=�8'  +  %#,&,�,$,  +  0 -��)�+#7 ,)%,(, '�,0%!. �, !61-
",0,8' '�,0%4 )�� 0#$# )�� 0#3 !   )�� 0#$,+,( ! �#6(�#% -

2 0#4$�! %# (1) *,%�$ 2��"'4, (2) 8,�*,+,( 2��"'4, (3) +�"� -

2��"'4, (4) � %$#"� 2��"'4   (5) $�"�$,0'4  +  ) �"'�� 0%'4. 

��"� 2��"#! )�� 0#3 !   )�� 0#$,+,( ! ,70#$10#4$ �+,0,,&�#-
6,0#% �, 6# 8�$0,0#% �   +�"� ",-��8#%$ 2��",� �+,0,-�, 6-

0,)�$0,. � %$#"� 2��"#! )�� 0#3 ! 0"+42#�$ )�� 0#3 4 (�#8-

8#$ ",-� %$#"� 2��" 7 ",%�$�'"3 /, �+,0,�,2�$#% /   -��)-
+,;�% /, 0"+42#! *�#6�,+,( 681   -#��8  . ��,3���1 3   4   

 7 ��6'+.$#$1 8#$�� #+ 6'4$ %�-,���)�$0�%%'4 0��&#+.%'4 

"��#$ 0%,�$. %,� $�+�/ NPE, �#��8#$� 0#�8'4 0 )#%%,/ �$#$.�. 
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%�"������-	������	������� ������� (���) – ?$, 0�� 

� �$�8%, �$�'"$'� �,0#%%1�   '-,�!),2�%%1� !61",01� ���)-

�$0# ",%"��$%,(, �,3 '8#, ,&��-�2 0#45 � -�,3���  %$��#"-
3  -",88'% "#3   �(, 2+�%,0 0 �,,$0�$�$0   � �,3 ,+ %(0 -

�$ 2��" 8  -#�#8�$�#8  ,&5�% !   -� %!$18  0 ,&5��$0� �,-

3 ,+ %(0 �$ 2��" 8  %,�8#8  0 ",%"��$%,/ ���.  
%�"������-���	���� �����"��, "#" ��6'+.$#$ �&#+#%� �,-

0#%%,(, 06# 8,)�/�$0 ! 0%�!61",017   !61",017 *#"$,�,0, 

7#�#"$�� 6'�$�! �+�)'45 8  -� 6%#"#8 , ",$,�1� +,( 2��"  

�0,)!$�! 0 $�  06# 8,�0!6#%%17 ",8-+�"�%17 #�-�"$# – �,3 -
#+.%1/, + %(0 �$ 2��" /   *'%"3 ,%#+.%1/, �,�$#0+!45 7 

�'5%,�$. ?$,/ �+,;%,(, �,3 #+.%,-+ %(0 �$ 2��",(, *�%,8�-

%#: 1) � 
�-�"���� 
��	�� !61",0#! � $'#3 ! �"+#)10#�$�! 
"#" ��6'+.$#$ *,�8 �,0#% !   "#" ,)%#  6 �$,�,% �,3 #+.%,/ 

� $'#3  , 0 �,6)#%   ",$,�,/, # 2���6 %��   !61",0,/ � $'#3  , 

'2#�$0'4$ �#6+ 2%1� ,&:�"$ 0%1�   �'&:�"$ 0%1� ?",%,8 2�-
�" �, -,+ $ 2��" �, ?$%,(�#* 2��" �   )�8,(�#* 2��" � *#"-

$,�1, %# &,+�� �",%3�%$� �,0#%%, 01�#;�%%1� 0 !61",0,/ -,-

+ $ "� ,&5��$0#, # $#";� 0 �,3 #+.%17 '�$#%,0"#7, ",$,�17 

-� )��; 0#4$�! 0 ,$%,=�%   !61",017 � �$�8   -,)� �$�8 
2+�%1 �,,$0�$�$0'45 7 !61",017   ��2�017 ",++�"$ 0,0; ?$, 

)#�$ ,�%,0#% ! �#��8#$� 0#$. !61",0'4 � $'#3 4 "#" ���, 

�"+#)10#45'4�! 0 -��)�+#7 )#%%,(, -,+ $ ",-#)8 % �$�#$ 0-
%,(,   #)8 % �$�#$ 0%,-$��� $,� #+.%,(, ,&:�) %�% ! +4)�/ 

  "'+.$'�%,(, #��#+#, 0 �#8"#7 ?$% 2��",/ ,&5%,�$  %# ",%-

"��$%,8 ?$#-� �� �'5��$0,0#% !, 0, 0��7 �*��#7 ,&5��$0�%%,/ 
; 6%  "#;),(, %#�,)# %# )#%%,8 ?$#-� �(,  �$,� 2��",(, �#6-

0 $ !; 2) � "�����
����
	�� 
��	�� ��� – ?$, ,&'�+,0+�%%#! 

01=�%#60#%%18  *#"$,�#8  �,0,"'-%,�$. 0��7 %#3 ,%#+.%17 

!61",0,  7 %#3 ,%#+.%17 0#� #%$,0   *,�8  7 �'5��$0,0#% !, 
0"+42#! ,&5�%#�,)%1/   + $��#$'�%1/ !61" , $��� $,� #+.-

%1�   �,3 #+.%1� ) #+�"$1, -,+') #+�"$1, (,0,�1   %#��2 ! 0 

 7 - �.8�%%,/   '�$%,/ *,�8#7 ��#+ 6#3  , �'&:!61" , ;#�(,-
%1, #�(,   )�'( � �'&�$#%)#�$%1� !61",01� *,�81, - ); %1   

"��,+.�" � !61" , )�'( � *,�81 ",%$#"$%,-�8�=#%%17 !61",-

017 ,&�#6,0#% /,  7 ,$)�+.%1� � �$�81   -,)� �$�81; 0�� ?$  

*,�81 �'5��$0,0#% ! !61"# 8,('$ �#��8#$� 0#$.�! "#" !61",-
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01� ",)1  +  �'&",)1, �,�$#0+!45 �  ��#�7 2��"  �$�'"$'� -

�,0#%%'4 ��� �,,$0�$�$0'45�(, �,3 '8#; 3) � 7��	-���"�-

��� 
��	�� ��� 01�$'-#�$ 0 0 )� �$#$ 2%,/   ) %#8 2%,/ 
8,)�+  �,3 #+.%,-*'%"3 ,%#+.%,(, �#�-��)�+�% ! �,�'5�-

�$0'45 7, 06# 8,)�/�$0'45 7   06# 8,),-,+%!45 7 )�'( 

)�'(# ���,  7 -,)� �$�8   ?+�8�%$,0 0 ",%$ %''8� !61",0,/ 
�,3 #+.%,/ ",88'% "#3   0, 0��7 �*��#7 ,&5��$0�%%,/ ; 6%  

0 '�+,0 !7 & + %(0 68#   ) (+,��  , � '2�$,8 �-�3 * "   �-

-,+.6,0#% ! ?$ 7 !61",017 ,&�#6,0#% /    7 ?+�8�%$,0 0 ��2 , 

0 6#0 � 8,�$  ,$ �,3 ,+ %(0 �$ 2��" 7 -#�#8�$�,0 ",88'% -
"#%$,0   � $'#3   ,&5�% !. 

���������� ( +  ���������) – ?$, ��#+ 6#3 ! ",%$#"$,0   

�8�=�% ! !61",0   "'+.$'�, 7#�#"$�� 6'45#! ���, �+,; 0-
='4�! 0 -��)�+#7 ,)%,(, (,�')#��$0#,   -�,!0+!45#!�! 0 �#6-

+ 2%,8 -, �$�-�%  0+#)�%   *'%"3 ,%#+.%, �#�-��)�+�%%18  

  ),-,+%!45 8  )�'( )�'(# )0'8! !61"#8 , 0  7 #+.$��%#$ 0-
%,8  �-,+.6,0#%   (",),0,8 -���"+42�%  ) 0 �,3 #+.%,-

��2�0,8 ,&5�%   ,$)�+.%17  %) 0 ),0, �,3 #+.%17 (�'--  +  

0��(, ,&5��$0# 0 "#2��$0� �) %,/ ",8-+�"�%,/  ��#�7 2��"  

�$�'"$'� �,0#%%,/ ��� (� 0,68,;%,/  %$��*���%3 �/ �� �#6-
%,!612%17 ?+�8�%$,0 %# *,%�$ 2��",8, (�#88#$ 2��",8   +�"-

� 2��",8 '�,0%!7) "#" ���)�$0#  %$��#"3  -",88'% "#3   0 

",%"��$%,/ �,3 #+.%,-��2�0,/ � $'#3   )+! -,�$�,�% ! �,3 -
#+.%, ",���"$%,(, 01�"#610#% ! 0 �#8"#7 -� %!$17 0 )#%%,8 

�,3 '8� %,�8 ��2�0,(, -,0�)�% ! )+! ),�$ ;�% ! 3�+�/ ",8-

8'% "#$ 0%,(, #"$# (0 '�$%,/  / +  - �.8�%%,/ *,�8�) 0 �,,$-
0�$�$0'45�/ �*��� ,&5�% !. 

��������� – ?$, �#6%,,&�#6%#! -, �,2�$#% 4 ��#+ 6#3 ! 

",%$#"$,0   �8�=�% ! 0��7 0,68,;%17 0 )#%%1/  �$,� 2��" / 

-�� ,) *,�8 �'5��$0,0#% ! ,)%,(,   $,(, ;� %#3 ,%#+.%,(, 
!61"#   �,,$0�$�$0'45 7 �'&"'+.$'� �) %,/ %#3 ,%#+.%,/ 

"'+.$'�1 )#%%,(, %#�,)#, 7#�#"$�� 6'45#! ���, �+,; 0='4�! 

0 -��)�+#7 ,)%,(, (,�')#��$0#,   -�,!0+!45#!�! 0 �#6+ 2%,8 
-, �$�-�%  0+#)�%   *'%"3 ,%#+.%, �#�-��)�+�%%18    ),-

-,+%!45 8  )�'( )�'(# )0'8!   &,+�� (,8,(�%%18  !61",01-

8  *,�8#8 , 0  7 #+.$��%#$ 0%,8  �-,+.6,0#%   (",),0,8 -�-

��"+42�%  ) 0 �,3 #+.%,-��2�0,8 ,&5�%   ,$)�+.%17  %) 0 -
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),0, �,3 #+.%17 (�'--  +  0��(, ,&5��$0#. @$  ) (+,��%1� 

!61",01� *,�81 *'%"3 ,% �'4$ 0 "#2��$0� �) %,/ ",8-+�"�-

%,/  ��#�7 2��"  �$�'"$'� �,0#%%,/ ��� (� 0,68,;%,/  %-
$��*���%3 �/ �� -,)� �$�8%17 ?+�8�%$,0 %# *,%�$ 2��",8, 

(�#88#$ 2��",8   +�"� 2��",8 '�,0%!7) "#" ���)�$0#  %$��#"-

3  -",88'% "#3   0 ",%"��$%,/ �,3 #+.%,-��2�0,/ � $'#3   
)+! -,�$�,�% ! �,3 #+.%, ",���"$%,(, 01�"#610#% ! 0 �#8"#7 

-� %!$17 0 )#%%,8 �,3 '8� %,�8 ��2�0,(, -,0�)�% ! )+! ),-

�$ ;�% ! 3�+�/ ",88'% "#$ 0%,(, #"$# (0 '�$%,/  / +  - �.-

8�%%,/ *,�8�) 0 �,,$0�$�$0'45�/ �*��� ,&5�% !. 
,��!�� – ?$, � �$�8%, �$�'"$'� �,0#%%#! #0$,%,8%#! 

",%$#"$%,-�8�=#%%#!,  +  ( &� )%#!, *,�8# �'5��$0,0#% ! 

!61"#, �+,; 0=#!�! �,3 #+.%,- �$,� 2��"  0 ��6'+.$#$� $,�(,-
0,-?",%,8 2��" 7, 0,�%%,--,+ $ 2��" 7   ?$%,"'+.$'�%17 

",%$#"$,0 -��)�$#0 $�+�/ %��,)�$0�%%17, -��0,%#2#+.%,, 8�$-

�,-,+.%,(, (-�� 8'5��$0�%%,, &� $#%�",(,)   8��$%,(, (#&,� -
(�%%,(,), -,6)%��, �#6+ 2%17  %),�0�,-�/�" 7   %� %),�0�,-

-�/�" 7 �,3 '8,0   !61",0, %�  8�45#! �0,�/  �",%%,/ !61",-

0,/  �$,�     �0, 7  �",%%17 %,� $�+�/, -�� 8'5��$0�%%, 

'�$%#!, %, $#";� ),-'�"#45#! - �.8�%%'4 * "�#3 4, (�%�$ -
2��"  �0!6#%%#!, 0 &,+.=�/ �$�-�%  � ),8 % �'45 8 !61",8-

 �$,2% ",8, -��0,%#2#+.%, (,�-,)�$0'45�(,, -,6)%�� – ",8-

8'% "#$ 0%, #)���'45�(, ?$%,�#, 01�$'-#45 8 0 �,+  !61"#-
+�"� * "#$,�#,   0 8�%.=�/ �$�-�%  � !61",8-�'&�$�#$,8, -��-

0,%#2#+.%, -,)2 %�%%,(,, -,6)%�� – ",88'% "#$ 0%, #)���#$-

%,(, ?$%,�#, 01�$'-#45 8 0 �,+  !61"#-8,) * "#$,�#. � -
); % 7#�#"$�� 6'�$�! 0%'$� �$�'"$'�%18  *,%�$ 2��" 8   %-

%,0#3 !8 , '-�,5�%%,/ (�#88#$ 2��",/ � �$�8,/, ��#+ 6'4-

5�/ $�%)�%3 4 " 8#"� 8#+.%,8' #%#+ $ 68',  6,+!3     2#-

�$ 2%, #((+4$ %#3  ,   $�8#$ 2��"  ,(�#% 2�%%,/ �8�=#%%,/ 
+�"� 2��",/ � �$�8,/, �,&�$0�%%,/ �,3 ,+ %(0 �$ 2��",/ 

%,�8,/   ),�$#$,2%,/ ",88'% "#$ 0%,/ �-,�,&%,�$.4, ,&��-�-

2 0#45�/ 06# 8,-,% 8#% � 0 ,(�#% 2�%%17 �*��#7 8�;?$% -
2��",(, ,&5�% !. ,��!����� – ?$, *,%�$ 2��" /, 8,�*,+,( -

2��" /, � %$#"� 2��" /, +�"� 2��" /   ��8#%$ 2��" / ?+�8�%$ 

�$�'"$'�1 !61"#-- ); %#. ,��!�����"�� – -�,3��� *,�8 �,-

0#% ! ���(��, -�,7,)!5 / 3 ?$#-#: 1) ���(��-(������-�* – 
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�,6)#% � ���(�������0��2 (������ (%�#0$,%,8%17 ( &� )-

%17 !61",017 *,�8)   ���(��-(���������, 2) ������(���-

�-�* – ,&�#6,0#% � ������(���� (-,+'#0$,%,8%17 ( &� )%17 
!61",017 *,�8)   ������(�������, 3) �,&�$0�%%, ���(����-

-�* – *,�8 �,0#% � ���(����   ���(�������. � ); % 8,;�$ 

�#60 $.�! 0 	���"�
	�� ���	 – -,+%,�$.4 #0$,%,8%'4 *,�8' 
!61"#, �*,�8 �,0#0='4�! %# ,�%,0� 	���"��-�� -��)=��$0'-

45�(, - ); %#   !0+!45'4�!, 0 ,$+ 2 � ,$ %�(,, �,)%18 !61-

",8 )+! ,-��)�+�%%,(, !61",0,(, �,,&5��$0#, !61",8, �-,�,&-

%18 -,+'2 $.  +  -,+'2 0= 8 0 -�,3���� ��	���"��-�� �$#$'� 
%#3 ,%#+.%,(,  / +  (,�')#��$0�%%,(, !61"# � -� �'5 8  �8' 

�,3 #+.%18 , + %(0 �$ 2��" 8    *'%"3 ,%#+.%,-",88'% "#-

$ 0%18  7#�#"$�� �$ "#8 . 
%���������� %+% � )������ 7#�#"$�� 6'�$�!, -, 8%�% 4 

�.�. �,�,0'=" %#, ��
0"�
�������� ���2	����������� 

9	���"�

��� 
�
�������, -�,!0+!45 8�! 0 ,$%,� $�+.%, 
%��#0%,-�#0%,8 �'5��$0,0#%     06# 8,)�/�$0   8��$%17 

!61",0 %#3 ,%#+.%17 8�%.= %�$0, ��( ,%#+.%17 !61",0, !61-

"#-8#"�,-,���)% "#, 0 "#2��$0� ",$,�,(, 01�$'-#�$, -�� 8'5�-

�$0�%%,, &� $#%�" / #%(+ /�" /, *'%"3 ,% �'45 / 0 �(, $��7 
�#6%,0 )%,�$!7 – �$#%)#�$%,/, %��$#%)#�$%,/   - ); % 6 �,-

0#%%,/ – NPE. 

NPE ,$+ 2#�$�!, -, �(, ;� 8%�% 4, $�8, 2$,, "#" ?$, &')�$ 
-,"#6#%, % ;� %# -� 8��#7 �(, 0��&#+.%,/ "��#$ 0%,�$ , #%-

(+ /�" /   8��$%1� % (�� /�" � !61" , (+#0%18 ,&�#6,8, /,-

�'&#, ",%$#"$ �'!   �8�= 0#!�., 8,('$ -,-���8�%%, 01-,+%!$. 
*'%"3   !61",0-+�"� * "#$,�,0   !61",0-8,) * "#$,�,0, %, 

0��()# -�  0�)'5�/ �,+  0 ?$ 7 -�,3���#7 #%(+ /�",(, !61"#, 

-�� 8'5��$0�%%, 0 �(, %��$#%)#�$%,/, 2#�$, �+�%(,0,/ *,�8�. 

 

%������ ������������������ NPE 
1. %�"#������-������&�� �� ���������� ������:  

1) ,0�10)0�#2-%&*�3 )3 �3�/ 3)4&05%
*4* +�2
3-
&/
%060
3-*.3:  

�) ���!������-��$������������: Adonkia: I don’t 

care attitude; Broda-broda: Nepotism (< brother); Buredi: Bread; 

Dem-dem: A group of people (< them); Dorti-dorti: Garbage 
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(< dirty); Fren-fren: Favouritism (< friend); Jin-jin-jin: Party; Phi-

chemba: Physics, Chemistry, Biology; Salenza: Exhaust pipe. (< Si-

lencer); Shockazoba: Shock absorber; Waka-waka: A tramp 
(< walk);  

,) ���!������-��������������: Arrangee: Exclusive; 

Bow: Surprised; Catch: Excited; Chin: Angry; Corner-corner: Ille-
gal; Cost: Expensive; Cuni-cuni: Cunning; Gen-gen: Exciting 

(< generator); Gra-gra: Aggressive; Innocenti: Guiltless; Jim-jim: 

Over zealous; Oda: Other; Quayet: Quiet; Queer-queer: Useless; 

Rofo-rofo: Rough; Sawa: Sour; Taya: Tired; Waya: Wonderful 
(< wire);  

�) ���!������-�������: Babar: Verb. Cut hair; Baze: 

Woo a girl; Block: Defecate; Blow: Speak with arrogance; Bobo: 
Misinform; Bosaut: Burst out; Broke: Speak with big English 

words; Comot: Come out; Coolu-down: Simmer down; Count: Af-

ford; Dishi: Embarrass; Don: Has; Fap: Steal; Fence: Exclude; Kol: 
Call; Lai: Lie; Lef: Leave; Mek: Make; Mess: Fart; Sidon: Sit 

down; Waka: Walk;  

�) ���!������-�������: Afta: After; Bad bad: 1. Se-

verely; Bifor-bifor: Long time ago (< before); Effa: Ever; Eniwe: 
Anyway; Everyday-everyday: Daily; Fain-fain: Completely (< fi-

ne); Fine-fine: Extremely well; Inside-inside: Deep in the interior; 

More-more: In addition; Proper-proper: Very well; Sam-sam: 
Never (< some); Small-small: Gently; Yonda: Far away. (< yonder);  

") ���!������-������������: #) 	�"���
�������: 

Wan: One; Won: Tu: Two; One; Tri: Three; Faif: Five; &) �����-

	����: Sekon: Second;  

�) ���!������-�����������: #) "�����: Man-picken: 

Me; E: 1. He 2. She; Dem: 1. They; 2. Them; &) �����(��"����: 

Am: him, her; Awa: Our; Dia: Their; Mai: My; Ya: Your; Yua: 
Your; 0) ���������: Man: Myself; () �	���"����: Dat: That; 

Dis: This; )) �����
���"����: Eh: What; Wey: Who; �) ����--

��"����: Nada: Nothing; Natin: Nothing; ;) ��������"�����: 
Anoda: Another; Efritin: Everything; Sontin: Something;  

#) ���!������-����	��: Di: The;  

�) ���!������-��������: For: From; Wit: With;  
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�) ���!������-��!�������: Ah-ah: For goodness 

sake; Haba!: Good grief!; Shoo!: Wow!;  

�) ���!������-�����"�: Eh-eh: No;  

2) ,0�10)0�#2-%&*�3 )3 �3�/ #/%-)27 +�2
*�-

&/
%060
3-*.*�:  

�) ���!������ – ��	�����	�� ������������� �� 
������� ���	�� )������: #) ���(������-
�8�
�����"����: 

Akata: An African American; Apoti: Yoruba word for small stool; 

Boju-boju: Yoruba word for ‘cover your eyes’. Deception; 

Brekoyan: Yoruba slang for Brassiere; Corofo: Army recruit; Di-

opka: Elderly wise one; Dudu: Dark skinned person; Egbe: Fool; 

Gboyen: Fine girl; Ikebe: Bottom; Jogba: Trickery. Urhobo word; 

Kudi: Money; Megida: Big man; Obrokotor: Obese person; Ofofo: 
Yoruba word for Gossip; Olofofo: Gossip (Yoruba word); Olopa: 

Police officer; Omoge: Fine girl; Opon: Yoruba word for Crash 

helmet; Owambe: Yoruba word meaning it is there, denoting a lav-
ish party with live music; Pafuka: Collapse; Pololo: Prostitute; Po-

to-poto: Mud; Tokunbo: (Yoruba word) Child born overseas; 

Wahala: Trouble; &) ���(������-���"���"����: Chuku-

chuku: Thorny; Helele: Exceptional; Jaga-jaga: Haphazard; Ka-

karaka: Strong and stiff; Kekere: Small; Yoruba word; 0) ���(�-

�����-�"��"�: Dabaru: Spoil; Gwaince: To eat; Hanlele: Start 

marching; Nyanga: Show off; Shako: Yoruba word meaning Show 
off; Wak: Eat; Walahi: Swear; Yamutu: Die;  

,) ���!������-������� � ���(��������	��� ����-

����������� (����� ��� ��((�	���) �� ������� ���	�� )�-
�����: Ajebota: One used to butter; rich spoilt kid (aje + bota < but-

ter); Babariga: Large traditional robe worn by man (baba = Father in 

Yoruba); Baler: One who eats greedily (< bale «eat greedily» + �'*. 

-er); Banga-soup: Soup made from Palm tree fruit (< Banga: Palm 
tree fruit); Boyi-boy: Houseboy; Chickito: Young pretty girl 

(< chick «)�0'="#» + �'*. -ito); Chipeleke: Cheap (< chip = cheep 

+ �'*. -eleke); Gba-summer: Enjoy; Gba winter: Suffer; Kobo-

leg: Bow leg (< Kobo: Nigerian coin); Papa-lolo: Dandy old man 

(< papa = old man); Tinigboko: Extremely thin individual (< tinig 

= thin). 



������������������������	
�����	�	�����������������������������������
���������� !"��	�#$%��&'�	�$()�����"��* "��)"�

 

  +��

2. %�"#������-������&�� �� 
�������������� 

������:  

1) ,0�10)0�#2-6.3�/*&*40�#2 )3 �3�/ 

3)4&05%
*4* +�2
3-&/
%060
3-*.3: Draw bodi take: With-

draw; Enta market: Go crazy; Fa fa fa foul!: That is totally objec-

tionable (< far); Fun won ton: Dress very well; Hear word: Obey 
instruction. e.g. you no dey hear word; Kick moto: Turn car engine 

on; Know book: Intelligent; Lai lai to lai lai. Not in a million years 

(< lie); Last year tori: Old news (< story); Leg no dey stay one 

place: Restless (< dey = they); Make I see road: Get out of my face; 
We no see yua brake light: We haven't seen you for ages; Wetin 

yua eye find go dia: Mind your own business;  

2) ,0�10)0�#2-6.3�/*&*40�#2 )3 �3�/ #/%-)27 

+�2
*�-&/
%060
3-*.*� (� ��	�����	��� ��������������� 

�� ���	�� )������): Baba Jiga: Derisory name for a person suffer-

ing from Jiga infestation; Edikang Ikong: Traditional Efik soup 
made with beef, stock fish, snails, crayfish, periwinkle, peppers, 

pumpkin leaves and onions; Ewa Agoyin: Street hawkers who sell 

cooked beans; Fun won ton: Meaning – Give dem finish. 1. To 

make a memorable entrance. 2. Dress very well; Ko ko e se: Trouser 
that barely reaches ankle; Lahila Hilalau!: Oh gosh!; Lepa Shandy: 

Slim (skinny) girl; Oje marina: Big lie; Pkopo garri: Dried Tapioca 

usually eaten with salt and ground nuts; Tuwo Shinkafa: Hausa 
meal made from mashed boiled rice and served with soup. 

3. %�"#������-������&�� �� %��������������� 

������: $,+.", ,0�10)0�#2-,3./#00 )3 �3�/ 

3)4&05%
*4* +�2
3-&/
%060
3-*.3: Cuni man die cuni man 

bury am: It takes one to know one (cuni < cunning «7 $�1/»); Di 

thing wey mai eye see, mi mouth no fit talk am: Words fail me; 

Eye go come down: Come back to reality; Man no die, man no rot-

ten: I am barely surviving; Monkey dey work babon dey chop: The 

workers don’t partake of the harvest despite their hard work; My 

own don betta: My good fortune has arrived; Na you we dey look 

o: We look up to you; Picken wey say im mama no go see, im sef 

no go sleep: Admonition to disobedient child – «You think you are 

giving me trouble but it’s you who will suffer most»; Soup wey sweet 

na money kill am: Good things cost money; The thing wey happun 
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for fowl haus dey happun for chicken haus: What’s good enough 

for the goose is good enough for the gander. Tori get many leg: The 

situation has become complicated; Trouble sleep Nyanga go wake 

am: You should have let sleeping dogs lie;  

4. %�"#������-������&�� �� ������������� 

������:  
1) ,0�10)0�#2-%0)-3
%08/%
0/ 
*)%-. 
900 – 

3%,/
-)*-�./#/))2/ 6*.#2 4&34*&3: �) Present Continu-

ous: A de kom (= I am coming); ,) Past Indefinite: I kom (= I 

came); �) Future Indefinite: I go kom (= I will come); �) Present 

Perfect: He don go (= He has gone:);  

2) ,0�10)0�#2-,./�&*1/)0+ .3�&08)27 
*## )0-


3-0�)27 -0,*�: �) �����������������: Tif done take we 

money. (= A thief has taken our money.); We wan help poor people 

like you. (= We want to help poor people like you.); ,) �������-

�������: Wetin you de chop for your own house? (= What do 
you eat in your own house?); Wetin dey worry you? (= What is the 

problem?); �) �������������: Make you shut that your smelling 

mouth there, Mr. lawyer. (Shut up your smelling mouth); Make 

you go siddon! (= Sit down!); Tell me wan thing u done read. 
(= Tell me one thing you have read).  

�$#", %,� $�+  NPE -�,)'"$ 0%, ��#+ 6'4$ �(, + %(0,"��-

#$ 0%1� 0,68,;%,�$  0 �,6)#%   %�7#�#"$��%17 )+! #%(+ /�",-
(, �$#%)#�$# %,017 �$�'"$'�%, ,$8�2�%%17 �+,0, *�#6�,+,( 6-

8,0, -#��8 /, # $#";� 0 ",%�$�' �,0#%   %��$#%)#�$%17  %%,-

0#3 / )+! 01�#;�% ! 0��8�%%17   #�-�"$%17 *,�8 (+#(,+#   
-��)+,;�% / �#6+ 2%17 ",88'% "#$ 0%17 $ -,0. ��  ?$,8 "#" 

#%(+ /�" /, $#"   8��$%1� % (�� /�" � !61" , -�� 8'5��$0�%-

%, /,�'&#, 01�$'-#4$ 0 )�� 0#3 ,%%17 -�,3���#7 0��&#+.%,/ 

"��#$ 0%,�$    "#" !61" -+�"� " * "#$,�1,   "#" !61" -
8,) * "#$,�1, 7,$! #%(+ /�" / &,+�� #"$ 0�% 0 NPE %# 0��7 

!61",017 '�,0%!7 0 ?$ 7 )0'7 + %(0,"��#$ 0%17 *'%"3 !7 – 

+�"� * 3 �'45�/   8,) * 3 �'45�/. 
 

���������� 
!�����%	�� �.&. ��� 0#$,+,( 2��"#! 81�+. 0  �$,�   !61",6%#-

% !. �,%�-�"$ +�"3 / -, �-�3"'��': '2�&. -,�,& �. – ����-,0�3, 2002.  
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